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See the notice on TED website

642803-2026 - Licitación
Alemania – Vehículos de extinción de incendios – Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, 
Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 10)
OJ S 180/2026 17/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Stadtverwaltung Menden
Correo electrónico: stadt@menden.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 
10)
Descripción: Neben den in der folgenden Beschreibung gemachten Anforderungen gelten die 
folgenden Normvorschriften, sowie alle darin aufgeführten mit geltenden Normen und die 
derzeit anerkannten Regeln der Technik. Dies betrifft insbesondere die Einhaltung von 
Grenzwerten, solange keine abweichenden Grenzwerte gemacht werden. Ist die Erfüllung der 
Normforderungen nicht möglich oder treten Widersprüche zwischen Regeln der Technik und 
den Forderungen dieser Leistungsbeschreibung auf, hat der Bieter den Auftraggeber darauf 
hinzuweisen. Notwendige Bescheinigungen für Abnahmen sind kostenfrei vom Bieter zu 
erbringen, ggf. kostenfrei nachzuliefern. -DIN EN 1846-1 (Ausg. 07.2011) oder gleichwertig -
DIN EN 1846-2 (Ausg. 01.2010) oder gleichwertig -DIN EN 1846-3 (Ausg. 04.2003) oder 
gleichwertig -DIN 14530 Teil 5 oder gleichwertig -DIN 14502 2-3 oder gleichwertig -DIN EN 
1028-1 oder gleichwertig Darüber hinaus gelten die Vorschriften der 
Straßenverkehrszulassungsordnung (StVZO) sowie der Unfallverhütungsvorschrift UVV-
Fahrzeuge/ Feuerwehr, VDE 0100, GUV-I 8651 Sicherheit im Feuerwehrdienst. Der 
Einheitspreis (Grundpreis) ergibt sich aus allen nachfolgenden Positionen, soweit sie nicht mit 
„optional“ gekennzeichnet sind. Die mit „optional“ gekennzeichneten Positionen sind nicht in 
den Einheitspreis (Grundpreis) einzurechnen. Der Bieter muss nähere Angaben zu den 
aufgeführten Positionen im anliegenden Leistungs- und Datenverzeichnis machen. 
Notwendige Maßnahmen und Vorrichtungen sind von den Auftragnehmern der Lose 1 und 2 
jeweils für den zuständigen Leistungsteil durchzuführen und im angebotenen Gesamtpreis 
enthalten.
Identificador del procedimiento: f1e99d0a-5f96-4bed-a194-f5be849d22c9
Identificador interno: 2026-1423
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144210 Vehículos de extinción de incendios
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Clasificación adicional (cpv): 34144213 Vehículos de lucha contra incendios, 34139000 Chasis
, 35110000 Equipo de extinción de incendios, salvamento y seguridad

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Am Ziegelbrand 30  
Localidad: Menden
Código postal: 58706
Subdivisión del país (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 3
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 3

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 
bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit 
seinem Angebot einzureichen.
Fraude: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 
bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit 
seinem Angebot einzureichen.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingende Ausschlussgründe sind in 
erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. 
Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingende Ausschlussgründe sind 
in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 
auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Participación en una organización delictiva: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie 
bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die 
Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
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aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zwingende Ausschlussgründe 
sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 
auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zwingende Ausschlussgründe 
sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 
auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Falta profesional grave: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte 
Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 
123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den 
Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar 
auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar 
auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar 
auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar 
auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingende 
Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die 
Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot 
einzureichen.
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Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingende Ausschlussgründe sind in 
erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. 
Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zwingende Ausschlussgründe sind in 
erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. 
Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine 
Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Insolvencia: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich 
unmittelbar auf die Eignung des Bieters auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 
bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit 
seinem Angebot einzureichen.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zwingende Ausschlussgründe sind 
in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 
auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zwingende Ausschlussgründe 
sind in erster Linie bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung des Bieters 
auswirken. Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Der Bieter hat 
eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem Angebot einzureichen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 
10
Descripción: Fahrgestell Frontlenkerfahrgestell mit permanentem Allrad, geeignet zum Aufbau 
eines LF 10 zur Aufnahme einer Besatzung von 1+8. Gewichtsklasse M.
Identificador interno: LOT-0001 2026-1423

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144210 Vehículos de extinción de incendios
Clasificación adicional (cpv): 34144213 Vehículos de lucha contra incendios, 34139000 Chasis

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Am Ziegelbrand 30  
Localidad: Menden
Código postal: 58706
Subdivisión del país (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
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La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
La contratación pública entra en el ámbito de aplicación de la Directiva 2009/33/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo (Directiva sobre vehículos limpios)
Base jurídica de la CVD para establecer qué categoría de procedimiento de contratación 
pública es aplicable: Compra, arrendamiento o alquiler de vehículos

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Korruption, LKW-Kartell und Russland.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Handelsregisterauszug

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: 40 %
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 40
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Kriterium Material, Verarbeitung, Lagerung
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Umsetzung Leistungsverzeichnis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 25
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Service/Garantie u. Ersatzteile
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.subreport.de/E28842648
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: über das Vergabeportal
Dirección web: https://www.subreport.de/E28842648

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.subreport.de/E28842648
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán

https://www.subreport.de/E28842648
https://www.subreport.de/E28842648
https://www.subreport.de/E28842648
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Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: Permitida
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 42 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: no
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Zum Nachweis des Vorliegens einer Bietergemeinschaft muss eine ausdrückliche 
Erklärung der Bietergemeinschaft mit dem Angebotsvordruck eingereicht werden, in welcher 
die Mitglieder der Bietergemeinschaft benannt werden sowie dasjenige Mitglied der 
Bietergemeinschaft, welches die Bietergemeinschaft im vorliegenden Vergabeverfahren 
gegenüber dem Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt. Die vor beschriebene 
Bietergemeinschaftserklärung muss von sämtlichen Mitgliedern der Bietergemeinschaft 
unterzeichnet sein.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Westfalen c/o 
Bezirksregierung Münster
Información sobre los plazos de revisión: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit ein 
Verstoß gegen Vergabebestimmungen nicht rechtzeitig gegenüber dem Auftraggeber gerügt 
wurde oder mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (vgl. zur Rüge- und Antragsfrist im Einzelnen § 
160 Abs.

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 
10
Descripción: Aufbau Der Geräteraum ist so zu gestalten, dass er die Normbeladung nach DIN 
14530 sowie die an-gegebene Sonderbeladung aufnehmen kann. Alle erforderlichen 
Halterungen müssen enthalten sein. Zusätzlich ist eine Raum- und Gewichtsreserve gem. DIN 
14502-2 vorzusehen. Nach DIN EN 1846 Teil 1 und DIN 14502 muss eine ausreichende Sicht -
und Sprachverbindung zwischen vorderer und hinterer Fahrzeugbesatzung bestehen. Auf 
jeder Seite sollten mind. 3 Rollläden und ein Rollladen im Fahrzeugheck eingebaut wer-den. 
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Die Rollläden sind mit Drehstangenverschlüssen, abschließbar zu versehen. Die Rollläden 
müssen jeweils an die Türschließkontrolle angeschlossen werden. Aus Stabilitätsgründen ist 
das Gerüst des Aufbaus in stabiler, korrosionsgeschützter Ausführung (nichtrostender 
Edelstahl oder Leichtmetall) zu erstellen. Die Lagerung des Aufbaus muss auf einem 
separaten oder einem in den Aufbau integrierten Hilfsrahmen erfolgen, sodass die 
Kraftübertragung zwischen Aufbau und Fahrgestellrahmen möglichst großflächig und 
gleichmäßig erfolgt. Die nutzbare Tiefe der Geräteräume im Bereich des Wassertanks muss 
ausreichend zur Lagerung einer 600 mm langen Aluminium-Box nach DIN 14880 quer zur 
Fahrtrichtung sein. Front -und Heckwand sind besonders gegen Beschädigungen durch 
Geräte zu schützen. Die Verwendung von Kunststoffen ist nur bei dafür geeigneten 
Komponenten zulässig. Nietverbindungen sind bei tragenden Bauteilen nicht zulässig. Alle 
Gerätefächer müssen durch ein Alu-Profilsystem höhenverstellbar sein. Die Geräte sind 
möglichst weitgehend in Schwerlastschubladen zu lagern. Aluminiumtragecontainer sind mit 
einem Containerstopp, mit automatisch ausklappbarem Endanschlag auszustatten, um das 
ungewollte Herausziehen des gesamten Containers zu vermeiden. Der Geräteraum ist so zu 
gestalten, dass der Bereich vor und hinter der Hinterachse zur Lagerung schwerer Geräte 
genutzt werden kann (Tiefzuglagerung). Dabei sind die vorgeschriebenen Freiräume für die 
Bodenfreiheit zu beachten. Die Beladung muss durch rutschsichere Aufstiegsflächen leicht 
erreichbar sein. Dafür soll der Bereich zwischen der Vorder- und Hinterachse mit einem 
Auftrittsystem seitlich am gesamten Kofferaufbau, also auch im Bereich der Hinterachse, zur 
Entnahme hoch gelagerter Geräte genutzt werden können. Die Auftritte hinter der Hinterachse 
sollten als Klappen ausgeführt werden. Der Freiraum vor der Hinterachse soll so überbrückt 
werden, dass ein durchgehender, höhen-gleicher Auftritt entsteht. Dies muss auch bei 
ausgezogenen Gerätehalterungen, z.B. Strom-erzeuger-Aggregat, möglich sein. Alle Klappen 
sind an den Stirnseiten mit Warneinrichtungen und einem Stoß- und Kantenschutz 
auszustatten. Im Bereich der Hinterachse/Radhaus hinten ist zwingend auf den notwendigen 
Freiraum für den Winterfahrbetrieb mit Schneeketten zu achten. Umfassende Vorgaben siehe 
Leistungs- und Datenverzeichnis.
Identificador interno: LOT-0002 2026-1423

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144210 Vehículos de extinción de incendios
Clasificación adicional (cpv): 34144213 Vehículos de lucha contra incendios, 35110000 
Equipo de extinción de incendios, salvamento y seguridad

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Am Ziegelbrand 30  
Localidad: Menden
Código postal: 58706
Subdivisión del país (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
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Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
La contratación pública entra en el ámbito de aplicación de la Directiva 2009/33/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo (Directiva sobre vehículos limpios)
Base jurídica de la CVD para establecer qué categoría de procedimiento de contratación 
pública es aplicable: Compra, arrendamiento o alquiler de vehículos

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Korruption, LKW-Kartell und Russland.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Handelsregisterauszug

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: 40 %
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 40
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Kriterium Material, Verarbeitung, Lagerung
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Umsetzung Leistungsverzeichnis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 25
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Service/Garantie u. Ersatzteile
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.subreport.de/E28842648
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: über das Vergabeportal
Dirección web: https://www.subreport.de/E28842648

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.subreport.de/E28842648

https://www.subreport.de/E28842648
https://www.subreport.de/E28842648
https://www.subreport.de/E28842648
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Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: Permitida
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 42 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Westfalen c/o 
Bezirksregierung Münster
Información sobre los plazos de revisión: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit ein 
Verstoß gegen Vergabebestimmungen nicht rechtzeitig gegenüber dem Auftraggeber gerügt 
wurde oder mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (vgl. zur Rüge- und Antragsfrist im Einzelnen § 
160 Abs.

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Löschfahrzeug LF 10 (DIN 14530-5, Löschfahrzeuge Teil 5: Löschgruppenfahrzeug LF 
10
Descripción: Beladung Die Normbeladung nach DIN 14530 sowie die angegebene 
Sonderbeladung sind nach Leistung- und Datenverzeichnis an den Aufbauhersteller Los 2 zu 
liefern. Die ausgeschriebenen Produkte sind dem Aufbauhersteller so rechtzeitig zu liefern, 
dass dieser den Liefer- und Übergabetermin einhalten kann. Der Aufbauhersteller hat ab dem 
Zeitpunkt der Lieferung die Beladung kostenfrei für den Auftraggeber einzulagern. 
Regiekosten für die Einlagerung der kompletten feuerwehrtechnischen Beladung bis zur 
Auslieferung des Fahrzeuges, im Herstellerwerk sowie evtl. anfallende Bestückungskosten der 
angelieferten Beladung zur Endabnahme, sind zu berücksichtigen.
Identificador interno: LOT-0003 2026-1423

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144210 Vehículos de extinción de incendios
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Clasificación adicional (cpv): 34144213 Vehículos de lucha contra incendios, 35110000 
Equipo de extinción de incendios, salvamento y seguridad

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Am Ziegelbrand 30  
Localidad: Menden
Código postal: 58706
Subdivisión del país (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
La contratación pública entra en el ámbito de aplicación de la Directiva 2009/33/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo (Directiva sobre vehículos limpios)
Base jurídica de la CVD para establecer qué categoría de procedimiento de contratación 
pública es aplicable: Compra, arrendamiento o alquiler de vehículos

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Korruption, LKW-Kartell und Russland.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Handelsregisterauszug

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: 60 %
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 60
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Kriterium Umsetzung Leistungsverzeichnis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
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Descripción: Garantiezeitverlängerung (je weitere sechs Monate Garantie der 
feuerwehrtechnischen Beladung sowie sonstiger technischer Beladung 5%, max. für 
insgesamt zusätzliche 24 Monate)
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.subreport.de/E28842648
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: über das Vergabeportal
Dirección web: https://www.subreport.de/E28842648

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.subreport.de/E28842648
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: Permitida
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 42 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 20/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Westfalen c/o 
Bezirksregierung Münster
Información sobre los plazos de revisión: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit ein 
Verstoß gegen Vergabebestimmungen nicht rechtzeitig gegenüber dem Auftraggeber gerügt 
wurde oder mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (vgl. zur Rüge- und Antragsfrist im Einzelnen § 
160 Abs.

https://www.subreport.de/E28842648
https://www.subreport.de/E28842648
https://www.subreport.de/E28842648
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8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Stadtverwaltung Menden
Número de registro: Leitweg-ID 05962004004-31001-10
Departamento: Feuer und Rettungsschutz
Dirección postal: Neumarkt 5
Localidad: Menden
Código postal: 58706
Subdivisión del país (NUTS): Märkischer Kreis (DEA58)
País: Alemania
Correo electrónico: stadt@menden.de
Teléfono: 0 23 73 - 9 03-0
Dirección de internet: http://www.menden.de
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Westfalen c/o Bezirksregierung Münster
Número de registro: 05515-03004-07
Dirección postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Localidad: Münster
Código postal: 48147
Subdivisión del país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@bezreg-muenster.de
Teléfono: 0251411 - 1604
Fax: 0251411 - 2165
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: e903615f-9a04-4246-83c8-9f9f746290b6  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16

mailto:stadt@menden.de
http://www.menden.de
mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Fecha de envío del anuncio: 15/09/2026 12:56:04 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 642803-2026
Número de la edición del DO S: 180/2026
Fecha de publicación: 17/09/2026
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